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A SZEG F V - C S V P O R K A-
— I^az kis történet. —

(Vége)

( M ESŐN érték haza, mert a mama 
nagyon - nagyon lassan tudott i 
menni, néha majd eldőlt ut 

közben. Midőn végre megérkeztek sze- 
rényes kis lakásukba, a szegény asz- 
szony kimerültén hanyatlott a szűkre, laz 
borzongatta s hidev veritek lepte el 
homlokát.

Pétiké aggódva nézegetett anyjara.
„Kis fiam,“ szólt Örzse asszony, 

„szaladj át a Zsuzsi nénihez es mondd 
meg, hogy beteg vagyok, kéretem, csi­
náljon nekem egy kis herbatheát es 
látogasson meg egy perezre.-1

Pétiké dobogó szívvel szaladt Zsu­
zsi nénihez s elmondta az izenetet, de 
nem várta be, mig az orvosság elké- I 
szül és Zsuzsi néni is útnak indulhat, 
hanem sietett ismét haza. És mialatt j 
hazafelé ment, mindinkább átlátta, hogy 
egyedül ő okozta az egesz bajt. Mikor 
ismét a szobába ért, zokogva rohant 
mamájához.

„Oh kedves jó anyácskám, meg 
tudod-e bocsátani hibámat! Én vagyok 
oka mindennek, jól tudom! Oh, nem 
is érdemiem, hogy többé szeress!

A jó mama szelíd szavakkal vála­
szolt és nyájasan intette, hogy csak jól 
viselje magát ezután, minden meg lesz 
bocsátva. Pétiké épen felelni akart, mi­
dőn belépett Zsuzsi néni a jó meleg 
theával.

Nemsokára aztán lefeküdtek s Or- 
zse asszony, látva Pétiké mély szomo

ruságát, elalvás előtt még egyszer
mondá: ;

„No most aludjál szépen, fiacskám ;
ha jól alszunk, holnap már nem lesz 
semmi bajunk."

Ezzel eloltotta a mécsest és mely 
sötétség lett a szobában. Soha sem ijesz­
tette Petikét a sötétség annyira, mint most. 
Elrejté fejét a vánkosok köze és keser­
vesen sirdogált, sirdogált; mindaddig, 
mig végre elaludt. Hanem az ilyen 
álomban bizony nincs köszönet ; , min­
denfele borzasztó látományok üldöztek ; 
majd a patakba esett és aztán bukott so­
káig, mélyen, le, nagyon mélyre, míg 

i végre keskeny kis gödörbe jutott; majd 
I az a nyulacska, melyet reggel ő ker- 
’ vetett, óriási szörnyeteggé nőve,, őt ker­

gette; majd kedves szegfüvirágát látta, 
amint hervad, hervad, s csakhamar 
evészen fonyadtan hajlik le. Erre fel­
ébredt es - a nap fényesen ragyogott 
be az ablakon, a szegfű illatosán pom­
pázott az ablakpárkányon, nem volt 
semmi baja, hanem a mama! . . . Mikor 
Peti odanézett anyja ágyára, szive osz- 
szeszorult. Anyja sápadtan, mozdulatla­
nul feküdt ott s midőn Pétiké gyorsan 
kiugrott és hozzásietett, igy szólt ba 
gyadt hangon :

„Petikéin, én ma nem igen fogok 
fölkelhetni; menj az orvos úrhoz es 
hívd ide!“

A kis fin sírva megcsókolta be- 
! teg mamáját és szaladt az orvosért, onnan

pedig ismét Zsuzsi nénihez sietett, kér­
ve őt, hogy jönne át ha csak egy Par 

I perezre is. Midőn hazaértek, az orvos 
1 már ott volt s nagyon komoly arezot
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csinált a beteg allapotara. Szegény Pé­
tiké ki sem juthatott a zokogásból, csak 
akkor csendesedett el, mikor az orvos 
mondta, hogy ne sírjon, mert ez iz­
gatja a beteget s ez bajt okozhat. A 
baj azonban igv is meglett. ('rzse asz- 

. szony forró lázba esett s majd tíz na­
pig eszméletlenül feküdt. Ez idő alatt 
a jó Zsuzsi néni ápolta, a meny­
nyire tőle telt, Pétiké is, kit jóformán 
erőszakkal kellett néha elvinni a beteg 
ágya mellől, hol éjjel-nappal őrködött.

Szomorú idő volt ez, de végre 
egyszer azt mondta az orvos, hogy 

I már vege minden veszélynek, Orzse 
asszony nemsokára fölépül, csak vi 
gyazzon magára s naponként így ék né­
hány korty jó ó bort. Hanem ezt köny- 
nyebb volt tanácsolni mint megtenni. 
Pétiké összekereste a ládafiában meg 

I maradt krajezárokat, hanem ez bizony 
I édes kevés volt, a jó ó bor pedig igen 
f drága, — hogy lehessen hát megvenni !

Pétiké busán üldögélt egy sarok­
ban és töprengett, hogyan szerezze meg 
mamájának azt a drága bort, melyet a 

1 doktor bácsi ajánlott. És amint az ab- 
I lak fele pillantott, egyszerre szemébe 

. i ötlött az épen javában virágzó szegfű­
ig csuporka. Fölugrott, fölkapta a virá- 
íjgot s gyorsan szaladt vele ki. A falu­
iban több uraság is lakott s Pétiké 
jtudta, hogy az úri kisasszonyok szere­
sük a szép virágot .... hátha valaki 

■ megveszi! . . .
Azonban a mily gyorsan kész volt 

ja tervvel, ep oly nehéznek bizonyult 
jlannak végrehajtása. Alig ment néhány 

llépésnyire, ijedten gondolt arra, hogy
i_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

hiszen ha eladja kedves virágját, akkor 
el kell válnia tőle . . . nem látja többé 
a gyönyörű szegfücskét, melyet hetek, 
hónapok óta oly gyöngéd gondosko­
dással ápolt. E gondolat annyira leverte, 
hogy busán leült egy ház sarkánál, 
szivére szorította a virágot s eszébe 
sem jutott, hogy kínálja az arra me­
nőknek. Így telt az idő s a nap már 
nyugovóra kezdett szállani es Pétiké 
szorongó szívvel vette észre, hogy nem 
sokára este lesz, haza kell menni, ő 
pedig nem akar üres kézzel hazamenni. 
Erősen elszánta magát, hogy eladja a 
virágot, bármennyire nehezére essék. 
És alig szánta magát erre, jött egy nyá­
jas arczu öreges ur, kézen vezetve egy 
kis leánykát.

„Kedves papa, nézd csak , mily 
gyönyörű szegfű 1“ szólt a kis leány.

Pétiké fölugrott, lekapta fejéről a 
sapkát, szólni akart valamit, kínálni 
a virágot, de a hang elakadt torkán, 
csak szemei teltek meg könyekkel.

Az öreg ur kérdé, eladó-e az a 
szép virág s midőn Pétiké sírva feleié, 
hogy „igen is, kérem, vegye meg!“ a 
nyájas ur részvevőleg kérdé, mi baja ? 
Pétiké röviden elmondott mindent, el­
mondta, hogy anyja beteg, az orvos jó 
bort rendelt, de nincs pénzük, ezért 
hát rászánta magát, hogy eladja legdrá­
gább kincsét, ezt a szép szegfübokrot.

Az öreg ur részvéttel hallgatta vé­
gig s aztán azt mondta, hogy a szeg­
fűért cserében ad egy üveg jó ó bort, 
mert ő épen borkereskedő. Ez ugyan 
nem volt egészen igaz, hanem az való. 
hogy annak a nyájas öreg urnák pom-

II
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• - >„n; ! c/eo-fuie legalább is ér annyit, mint ez
pás borai voltak pinczéjében es segi . ^ b°or meg teli kosár, — ha nem többet,
akart a szegény kis fiú báján, me ‘ Most azonban már könnyebb sziv-akart a weg—; 
szén a szegfű árán Pétiké különben nem
kapott volna egy fél üveg bort. 1 etikt 
persze erre nem gondolt, most pedig 
már épen nem, hanem örvendezve ment 
a jó úrral ennek házához s mig o a«_r 
tek, el kellett részletesen mondania min­
dent, magáról és mamájáról. Aztán be­
vezették egy pompásan bútorozott té­

véi vált meg kedves virágjától és sie­
tett haza. hol anyja már bizonyosan ag­
gódva várja Alig tudott hová lenni 
örömeben. mikor a szobába lépett s a 
bort és teli kosarat meglepett mamája 
elé rakta. Örzse asszony sokáig csak 
bámult, de aztán Petikének el kellett

--------- ^ ‘ - , - •„ a7 örecr mondani, miképen jutott e draga porte­
rembe s ott kellett varnia, 0 » kákhoz • el is mondta őszintén, nem
ur a bort előhozta Jókora palaczk \o , ’ , Mt sem hogy bizony so-
kis leány pedig egy ^rtommdenMe ^ k^ködött; mig végre rászánta 
jó eleséget rakott össze s odaadta két ö magát) hogy
kének , hogy 
vigye el a ma­
ma számára.
Az öreg ur az­
tán még intette,
hogy jól vi­
gyázzon, el ne 
törje az üve­
get, és ha elfo­
gyott a bor, 
majd jöjjön új­
ra s megint kap.

Pétiké egé­
szen boldogan 
távozott a jó 
emberektől, de 
nem is sejtette, 
hogy tulajdon- 

j képen csak 
I ajándékot ka­

pott, nem cse­
rélt ; szentül 
hitte a bohó 
kis fiú, hogy 
az ő kedves A Kis Pony ks Gazdája. (Lásd a 235.1)

magát, hogy 
odaadja kedves 
virágját. A jó 
anyát egészen 
meghatotta a
kis fiú gyön­
gédsége s Pé­
tiké soha sem 
volt még oly 
boldog , mint 
e pillanatban, 
midőn anyja 
öt karjaiba 
ölelte.

Az a nyájas 
öreg ur pedig, 
ki oly bol­
doggá tette 
őket, messziről 
követte Petit s 
az ablak előtt 
megállóit. On­
nan aztán látta, 
mi történik 
odabent.
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Orzsi asszony ezután gyorsan föl­
lábadt, amiben nagy részé volt annak a 
nyájas, jó öreg urnák is, ki naponkint 
küldött a szegény asszonynak jó, táp­
láló eteleket és erősítő borocskát. Pétiké 
egészen boldog volt, különösen mikor elő­
ször kisétált anyjával a mezőkre; egész 
halmaz szép vad virágot szedett össze 
gyönyörködtetésére. De mekkora volt

229

meglepetése, midőn hazatérve, ott találta 
az ablakban ismét kedvenczét, a szép 

I szegfűvirágot, teli bimbóval, még pom- 
pasabban, mint valaha. Ujjongva rohant 
hozzá, összecsókolgatta s tánczolt örö­
mében, lassanként azonban mégis gon­
dolkozni kezdett, hogy hát tulajdonké­
pen mily módon került a virág idevisz- 
sza ? És ekkor a mama is megszólalt

•ík "•*
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VÁNCZ. (Lásd

és azt mondá, hogy a virágot nem sza­
bad megtartani, hanem vissza keil vinni 
azoknak a jó embereknek, kerve őket, 
tartsák meg emlékül. Pétiké nagyot só­
hajtott, aztán belenyugodott.

Mindjárt útnak is indultak s visz- 
szavitték a virágot a jó öreg ur házába 
s az a kis leány, kit Pétiké első talál­
kozásakor az öreg úrral látott, rendkí­
vül megörült, mikor a virágot ismét

megpillantó. Hanem apja szigorú em­
ber volt s eleinte nem akarta megen­
gedni, hogv Margit kisasszony megtartsa 
a virágot s végre csak azon föltétel 
alatt egyezett bele, ha a kis leány oly 
jó lesz, mint volt Pétiké, kinek ez a 
virág legdrágább kincse, mégis odaadta 
mamája kedvéért. Azt is hozzátette, 
hogy ha Margitka engedetlen lesz, a vi­
rág rögtön visszaküldetik Pétikének, ha
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pedig csak duzzog és durczáskodik.^a 
papa mindannyiszor leszakítja a szegtű- 
tőről a legszebb virágot.

E szavak hallatára Pétiké nagyon 
sajnálkozó képet vágott, de a kis leány- 
szentül ígérte, hogy a virágnak nem 
lesz semmi baja, mert ő jól, nagyon

..Én is rósz voltam, hanem ezen­
túl jó leszek . . . igazán jó leszek .

Azután még kissé sirdogáltak, de 
végre megelégelték s mert komolyan 
elhatározták, hogy ezentúl jól viselik 
magukat, annál vigabban játszadoztak
aztán sokáig.

jól fogja magát viselni.
Margitka ezután gondosan ápolgata 

a virágot, nem feledkezett meg Petiké­
ről s igen jól viselte magát. Ha pedig 
néha mégis megesett, hogy durczáskodni 
kezdett, a papa fogta az ollót és ment 
. szegfű felé — s erre Margitka rögtön 
megtért s abbahagyta a duzzogast.

Hanem egyszer —- — egyszer mégis 
olyan rósz volt a kis leány, hogy sem­
mikép sem akart hallgatni az okos 
szóra. És mi történt ? A papa fogta az 
ollót és klapp ! levágta a legszebb virá­
got a szegfűtőről. Ah! ekkor sirt ám 
még igazán Margitka, hanem már hiába! 
És a papa megparancsolta, hogy a le­
vágott virágot vigye el Petikének.

Ez bizony nagyon keservesen szé­
gyenlős dolog volt, mert hiszen ebből 
Petikének rögtön tudnia kellett, hogy 
Margitka rósz volt. De hasztalan, meg 
kellett tenni! Irulva-pirulva lépett a kis 
leány Pétiké elé s mialatt átnyujtá neki a 
szegfűt, zokogva mondá:

„Nagyon sajnálom . . . hibás vol­
tam ... de többé nem leszek rósz . . . 
igazán nem leszek ! “

Pétiké átvette a virágot s ekkor 
neki is eszébe jutott a mult, a sok baj, 
melyet engedetlenségével okozott s ő is 
könyezve mondá:

A MI E V E T K É N K.
(Képpel a czimlapon.)

Evetke, evetke,
Te kicsi, kedveske 
Aranyos állat — 
ht vagyunk nálad.
Ugorjál, kis bohó,
Itt 'a szép mogyoró,
Étvágygyal edd,
Picziny evet.
Hogy ragyog a szeme,
Farka ticzánkol ;
Majd oda, majd ide 
Ugrik és tánczol,
Kicsinyke körmével 
A magot kivájja 
S azután jóizun 
C-im-csamcsog a szája. 
Evetke, evetke,
Te kicsi ked\eske 
Bohókás kis bohó,
Ez a tál mogyoró 
Mind a tied 
Kedves evet!

TÁN'CZ.
(Képpel it 220. lapon.)

Mlv.S! muzsi-muzsika,
Szépen húzza Gyurika. 
Hege-hege-hegedü 
Tinka járja egyedül.

Kedve csakhamar lehűl
_ Iái, nem jó így egyedül.
Jöszte Maicsi sebesen.
Járjuk már most kettesben.

Czir.i-czini muzsika,
Ugrálj, szőkéij hopszasza ! 
Előbb csárdást s azután 
Keringőt húzz, Gyuriczám !

)

1
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ROPPANT KÍVÁNSÁG. SÁNDORRA ÁLMA

ÉDES aranyos mamácskám,
Jaj be szeretlek !
Bohó kis lányodat ugy-é 
Te is szereted:

Ha igen, hát a kedvemért 
Egedd meg, mama!
Hogy engemet ... mamájának 
Hívjon a baba !

A HÓGÖMB.

Milyen tömeg, milyen vastag! 
Mekkora gombőcz, ne ne ! 
Mintha a világnak minden 
Gömbje olvadt von' bele.

És ennek az óriásnak 
Hópehely \ olt kezdete,
Lám, a kicsiből is nagyot 
Teremt az ember keze.

ÁLMOS kicsi Sándora 
A minap mit álmoda:
Azt hogy ott a rózsafán 
Cl egy piczurka leány.

S hogy Sándor fólébrede — 
De csak furcsa, de de de : 
Rózsán termett uj baba 
Bölcsőben volt hajúba.

SUNDISZNÓ ÉS CSALÁDJA.
(Képpel a 237. lapon.)

Lapu alatt has sünke 
Kívül merő tövis, tüske.
Ámde a sündisznó is. —
Bár mered rajt a tövis. — 
Csupa szeretet beiül 
S kis fiainak örül.
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PlTY.M A LATKOR, ha kőd úszik 
Erdőn, völgyön és hegyen.
A vadász vigyázva kúszik 
S Ioppal előre megyen.

Nem is hall zajt, nem is sejt bajt 
S eevre tánczol az ágon.
Szegény madár, megbánod majd, 
Vigyázz, kakas barátom 1

Ott a fényű tetejében 
Hurukkol a siket fájd, 
Párját hivó szerelmében 
Megsem hallja ő a zajt.

S egyszerre csak pit" paf 1 mordul 
A vadásznak fegyvere —
A siket fáid, haj! lofordul —
S holtan rogy a földre le

A MEGTÉRT PAPUCS.
— Mese. —

SZOBA sarkában meghúzódva 
feküdt a papucs és elégedetlen 
kedve dörmögött.

„Mégis csak nyomorúságos 
ez az én életem ! Mindig itt meglapulni 
a kuczkóban, soha ki nem jutni a szo­
bából sem ! És milyen kevésbe vesznek 
az emberek 1 Csak ugv hánynak-vet- 
nek ide-oda, legföljebb akkor becsül

meg valaki, ha beteg. Nem is tisztí­
tanak meg, mert hiszen soha sem ju­
tok úri társaságba. Bezzeg máskép 
megy csizma kománák a dolga ! U 
mindennap sétál szerte a városban, éj­
jel megpihen, reggelre pedig ismét íe- 
nvesre tisztítják. Ab, milyen boldog!

Csizma koma, kit a papucs ekké- 
pen irigyelt, ott állott az asztal mellett; 
egy so vári v éhes írnokocsKa irt az asz­
talnál s hogv kényelmesebben érezze 
magát, lehúzta csizmáit. Hallván a pa-
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pucs panaszait, a két csizma szomorúan 
tekintett egymásra s a jobb lábra való 
igv szólt a másikhoz .

..Hallod-e, pajtás, mit beszél az az 
ostoba papucs ? Azt mondja, hogy mi 
boldogok vagvunk, ő meg szerencsétlen. 
Valóban nem tudja, mit beszel, nem 
tudja, milyen jó dolga van neki. Hiszen 
egész nap, egész éjjel hever, alig van va­
lami dolga. Bezzeg van nettünk, egész nap, 
kora reggeltől késő estig fáradnunk kell 
porban, sárban, hóban,a hegyes köveze­
ten majd agyon koptatjuk magunkat . . . 
talpam már egészen átsurlódott, ma-hol­
nap belemegy a víz ! Ah, szomorú az 
elet, mikor szolgálni kell!“

A papucs meglepetve hallotta ezt, 
de nem szólt semmit.

„Tudod, pajtás,“ szólt a ballábra 
való csizma, „a járás, a kövezet, sár 
por s efféle kellemetlenség mind hagy­
ián, ezt valamikép még megszokja a 
becsületes csizma; hanem ami a leg­
borzasztóbb, az a tisztítás. Minden reg­
gel bemázolnak subiczkkal s aztán éles 
szőrű kefével végig kefélnek, hogy 
szinte azt hiszem , már lemegy a 
bőröm; még fénylenünk is kell nyomo­
rúságunkban! Ez a rettenetes! Bezzeg 
gazdánknak, az írnok urnák, — annak 
jó dolga van! Ah! mily boldog, aki 
írnok lehet S“

,,Én is azt mondom!“ sohajtá a 
papucs.

Az írnok épen ekkor hegyezte tol­
lát s hátradőlve a székben, nagyot só­
hajtva dörmögé :

„Hála Istennek, mindjárt este lesz, 
vége a munkának. Mégis legnyomorul­

tabb élete van a világon az il}6n sze­
gény írnoknak, amilyen én vagyok. 
Mindenki parancsol s néhány keserves 
krajezárért szolgálni kell az egész vi­
lágnak. Ah ! a tanácsos urnák, an­
nak jó dolga van ! Akkor dolgozik a 
mikor kedve tartja, de meg is hízik ám 
belé! Milv boldog a tanácsos ur.

Sóhajtva fölhúzta csizmáit s épen 
e perezben belépett a potrohos taná­
csos és kedvetlenül mondá :

„írnok ur, a hivatalos óra letelt, 
ön mehet mulatni.“

Az írnok méghajtá magát és tá­
vozott.

„Mily boldog az ilyen Írnok 1“ 
dormögé a tanácsos, midőn magára 
maradt. „Semmi gondja, elvégzi a ki­
szabott munkát, aztán megy mulatni. 
Most egyenesen a korcsmába megy s 
pipázgatva dborozgat pajtásaival. Én 
pedig törjem a fejemet! Holnapra ké­
szen kell lenni a munkának. Igv pa­
rancsolja a miniszter. Szörnyűség ! Nap­
ról napról több terhet rónak reánk, 
de bezzeg nem adnak több fizetést. 
A miniszter urnák persze könnyű, ö 
csak parancsol és mi dolgozunk!“

„Sajátságos!“ gondolá a papucs. 
„Hát még a tanácsos is panaszkodik ?“ 

Ekkor kopogás hallatszott az ajtón 
s az orvos lépett be. A tanácsos eléje 
sietett és szólt:

„Épen jókor jön, kedves doktor 
ur! Koszul érzem magamat, pedig 
fönn kell maradnom egész éjjel, mert 
egy igen sürgős munkát el kell készí­
tenem holnapra a miniszter ur szá­
mára.“
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Az orvos megtapogatta a tanácsos 
üterét.

„Kedves barátom, önnek nyuga­
lomra van szüksége. Le kell feküdnie 
és aludnia.11

„Az ám, ha lehetne! Ah mily bol­
dog ember ön, doktor ur! Ön a maga 
ura, önnek nem parancsol senki. . . .

Az orvos nagyot nevetett.
Én a magamura? Az ám! Szol­

gája vagyok az egész világnak, éjjel- 
nappal készen kell lennem, akárki és 
akárhová hiv, még ha jégeső szakad is. 
Hi gye el, kedves barátom, nincs gyöt- 
relmesebb élet, mint az orvosé. A hány j 
beteg van a városban, annnvian paran­
csolnak, szidnak, boszantanak. Ah bol­
dog az, aki a maga ura."

Az orvos elment s a papucs ilyen
formát gondolt:

„Hm! Úgy látszik, mindig tobben- 
tobben leszünk, a kik panaszkodunk a 
mostoha sors ellen."

Ekkor ismét kopogtak az ajtón s 
belépett maga a miniszter, mentege­
tőzve, hogy ily későn érkezik.

„Aha ! ez végre aztán ur !“ gondolá
a papucs.

„Kedves tanácsos ur,‘‘ szólt a mi­
niszter , „fogjunk hozzá a munkához, 
ketten talán elkészítjük ez éjjel. Epen 
most jövök a királytól ; ő felsége na­
gyon rósz kedvű s valóban nehéz hely­
zetem van vele szemben. Szeretnék 
már leköszönni hivatalomról, akkor leg­
alább a magam gazdája volnék ! Hanem 
hát nem lehet, ebben a nehéz _ időben 
nem szabad cserben hagynom jó kirá­
lyunkat.“

„Mi baj ? mi történt ?“ kérde a ta­
nácsos ijedten.

„Pénzt kell szerezni, sok pénzt, 
az állam pénztára egészen üres.“

„De hát mire szükséges az a sok 
pénz? Talán több fizetést kapunk mi 
hivataln kokt“

„üh dehogy! Örüljenek, ha a 
mostanit megkapják. Háború van ké­
szülőben, az ellenség erősen fegyver­
kezik, nekünk is készen kell állatai, erre 
pedig sok, nagvon sok pénz kell. Sze­
gén v jó királyunknak nincs egy piila- 
natnvi nyugodalma, napok óta nem al 

j szik a sok gond miatt, — egészen be- 
; lébetegedett!“

A miniszter sóhajtott, a tanácsos 
is sóhajtott; de a papucs nem sohaj- 

I tott többé, hanem magába tér\e igy 
gondolkozott'.

j „Mindnyájan panaszkodnak. Egyik
nagyobb ur a másiknál s mégsem bol- 

j dog egyik sem! Még a király sem tud 
i nyugodni a sok gond miatt.

E percztól kezdve a papucs nem 
j zúgolódott többé sorsa ellen, hanem 
I csöndes megelégedésben élte le napjait 
! a szoba nyugalmas zugában.

A KIS PONY l'.S GAZDÁJA.
(Képpel a 228. lapon.)

KEDVES Forgó bácsi! Van nekünk 
egy kicsinyke lovunk, nem fából, ha­
nem igazi, élő lovacskánk, úgy nevezeti 
ponvnk, alig három láb magas. Tulajdon- 
képen Emii testvéremé, ki múlt nyáron 
kapta a papától jutalmul , mert na­
gyon jó bizonyítványokkal jött haza az 
iskolából.
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Emil kezdetben csak lovagolt a 
! kis lovon, de aztán meggondoltuk mi­

lyen jo volna, ha mindnyájan használ­
hatnék ; de hát mi leányok nem tudunk 
lovagolni, aztán egyszerre nem is ülhe­
tünk föl többen. Képzelje tehát örö- 
műnket, midőn egy napon apa egy 
szép kicsinyke kocsit hozott a városból, 
épen a kis lóhoz illőt. Azóta szorgal­
masan kocaikázunk ; Emil a gazda, o 
hajtja is a lovat s mi már annyira bí­
zunk benne, hogy csöpet sem félünk, 
ha bármily sebesen is hajt. A szomszéd 
Bertha néniék kis Laczikája bezzeg 
nem olyan bátor ; minap Emil magá­
hoz ültette a bakra, de Laczika úgy 
félt, hogv majd sírva fakadt, pedig a 
pony csak lépésben ment s mi mind- 
nvájan biztattuk, ne féljen.

Nagvon örülnénk, ha kedves Forgó 
bácsi lerajzoltatná a mi lovacskánkat. 
(Mint látod, megtettem. F. b.) Ezt 
kérve és remélve maradunk Forgó bá­
csinak hu kis olvasói

Kerekes Ilka és Margit.

K ÖVÉR CSAL Á D.
(Keppel 232. 1.)

NYöF-iúf, ott fekszik az emse 
S nagyokat fuj, szuszakol. 
Olyan kövér s hízik egyre, 
Maholnap szűk lesz az ól.
Körülötte öt malacza,
Sima, tiszta s oly csecse !
Mégis, mire felnő, furcsa — 
Disznó leszen belőle.

két vadász egy puska.

•X X X

Kill vadász, egy puska 
Hej, mégsem bír vele ! 
Ha jőne atyuska 
Az majd segítene.

Bizony segítene —
A nyakatok közé 
Nem a fegyvert, hanem 
A vesszőt keritné.

A KIRÁLY LS SZOLGÁJA.

GY király hajdanában megszá- 
Yjmjp' molt szolgáival. És midőn egyik- 

'ÁpA ről kitűnt, hogy tiz ezer ezüst 
pénzzel adós, fizetni pedig nem 

tud, a király megparancsolta, hogy a 
szolga és felesége és gyermekei rabszol­
gák gyanánt eladassanak."

így szól egy helyen a szentirás. 
A zsidók akkoron rabszolgákat tartot­
tak. E rabszolgák többnyire nem zsi­
dók, hanem más nemzetbeliek valá-
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Sündisznó és Családja. (Lásd a 2D. i.)

kellett mennie s ott keresztül fúrták 
füleit és Így aztán örökre rabszolga 
maradt. Láthatni, hogy rabszolga gya­
nánt eladatni nagy szerencsétlenség volt.

Az a király azonban, kiről a szent- 
írás szól, nagyon jószivü volt. Midőn 
az a szolga hallotta, hogy őt rabszol­
gának akarják eladni, és nem csak ot, 
hanem nejét és gyermekeit is, kétség

beesetten borult a király lábaihoz és 
igy könyörgött:

„Légy irgalmas oh király 1 Ha csak 
rövid ideig is vársz, megfizetem a pénzt."

És a király irgalmas volt, nem 
sürgette az adósság megfizetését, sőt
magában föltette, hogy nem is fogja 
kívánni soha, odaajándékozza végkép 
a szolgának.

nak, kiket rabszolgakereskedők hoz­
tak vagy kik háborúban fogságba ke­
rültek. Voltak azonban zsidók is, olyan 
szegéov szerencsétlenek, kiket még gyer­
mekkorukban adtak el szülőik, vagy kik 
maguk eladták magukat, midőn nagy 
szükségük volt pénzre, vagy adósságu­
kat nem tudták megfizetni. A zsidók 
törvénye szerint azonban a rabszolgát

csak hat esztendőre lehetett venni és 
eladni. A hetedik esztendőben a szegény 
rabszolga minden akadály nélkül el­
mehetett, szabad volt. Hanem ha a rab­
szolgának ura adott feleséget, az asszon} 
nem mehetett el férjével és ezért aztán 
sok szegény rabszolga nagyon szeren­
csétlen lett, mert ha nem akart meg­
válni nejétől és gyermekeitől, a bíróhoz
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Mikor a szolga ily jóságot tapasz- 

talt, nem kellett volna-e neki is jó­
ságra, szelídségre hajlítani lelkét, nem 
kellett volna-e igy gondolkoznia : „Meg­
bocsátották az én vétkeimet, én is meg­
bocsátok az ellenem vetetteknek 1“ Ha­
nem, fájdalom, nem gondolkozott így. 
Alig ért ki az utczára, találkozott egy 
emberrel, ki adósa volt i oo fillérrel. Rög­
tön meglógta es követelte, hogy fizessen.

És épen úgy mint elébb ö a ki­
rály előtt, most a szegény ember ő 
előtte borult le és könyörgött, hogy csak 
kis ideig várjon, megfizeti tartozását. | 
De hiába könyörgött, a kőszívű szolga j 
bíróhoz vitte és börtönbe csukatta, ott 
akarván öt tartani, mig csak nem fizet. 
Az már elfeledte, hogy o a királynak ezer­
szer többel tartozik és még is kegyelmet 
nyert.

Hanem a gonosz lelkű embert utol­
érte a büntetés. A király hitét vette 
az eseménynek és nagyon megharagu- 
vék. Magához hivatta a szolgát és így 
szólt hozzá :

„Oh te nyomorult szolga ! A te 
könyörgésedre én elengedtem neked 
egy nagy tartozást ; és te nem tudtál 
irgalmazni egy szegény embernek ? Nem 

I vagy érdemes kegyelmemre.“
És a király visszavonta kegyel­

mét s mert a szolga nem tudott fizetni, 
átadta a bakóknak, kik az akkori szo­
kás szerint a foglyokat lánczra verték, 
aztán ütöttek, kínoztak, mig csak a 
fogoly neje vagy rokonai ki nem fizet­
ték a tartozást.

Pedig csak azt kellett volna e szol­
gának szem előtt tartania: Ne tedd

másoknak, amit nem kívánsz , hogy 
neked tegyenek.“

Tartsuk ezt mi is mindig emlé- ; 
kezetünkben !

ügyes felelet.

EGY püspök, ki nagy barátja v olt 
a gyermekvilágnak s gyakran eljárt 
az iskolába, egy alkalommal egy sze­
gényes falusi iskolában tett látogatást 
s kérdezgette a gyermekeket a termé­
szetrajzból. Fölvett egy Kovecsket s

„A természet melyik országába tar­
tozik e kövecske, kis fiam.

„Az ásványországba,“ feleltek egy­
szerre többen. _ .u

Hát az a veréb ott az ágon .
„Az állatországba,“ mondák ismét

mindnyájan.
„Hát ez a szép rózsa.'“
„A növényországba.“
„Hanem hát, — én melyik országba 

tartozom ? “ kérdd aztán hirtelen a püspök.
Erre hirtelen nagy csönd lett, — 

a gyermekek zavarba jöttek, ilyen kér­
désre nem voltak elkészülve. Egyszerre 
azonban fölkelt egy egészen kicsinyke 
leány és szólt:

„Én tudom ?"
„No’s, mondd meg, hova tarto­

zom ?“
„Isten országába.“
A püspök meglepetve tekintett a 

kis leányra, ki gyermeteg egyszerűségé- 
ben oly szép és ügyes feleletre talált. 
Meg is dicsérte s értékes gyűrűt adott 
neki emlékül.

(2X9
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A Ml CSACSINK.

Redyes Forgó bácsi! A „Kis 
Lap“-ban. melynek én szor­
galmas olvasója vagyok, mi­
napában olvastam egy jámbor 
béketürő csacsiról, mely nagy 

megadással végez naphosszat egy igen 
unalmas munkát: hajtja a kút kerekét. 
Mindjárt akkor eltökéltem, hogy majd 
Írok én Forgó bácsinak egy egészen 
más természetű csacsiról és most, hogy 
a karácsonyi szünidőkben otthon voltam 
s ismét játszottam kedves csacsimmal, 
be is váltom Ígéretemet.

Az a csacsi tudniillik az enyém és 
Sándor öcsémé s nyáronként, vagy ha 
karácsonykor és husvétkor hazamegyünk, 
csacsi koma a mi legkedvesebb játszó­
társunk. Hanem bizony nem mondhat­
nám, hogy szelídsége és türelme valami 
túlságos nagy volna; talán unalmas is 
volna, ha úgy volna. Épen az mulattat 
minket, hogy csacsink rettentően ma­
kacs és akaratos és sokszor nagy derült­
ség között egy óráig is elbajlódunk, míg 
megteszi, amit akarunk. Sándor öcséin 
ügyesebben tud lovagolni,vagyis inkább 
szamaragolni mint én : rendesen tehát 
ö ül a szamárra és én vezetem. Hanem ■ 
a mező közepén csacsi koma egyszer­
re megáll s nem akar mozdulni. Huzom a 
kantárnál fogva, Sándor üti a bottal, 
— hiába, a csacsi megfeszíti két első 
lábát és nem mozdul. Ekkor botot ve­
szek s hátulról ütöm, két kézzel is to­
lom, — hiába, mig neki maganak nem 
tetszik, nem indul. Mikor aztán nn 
már belefáradtunk, csacsi koma hirtelem 
jobbra gondolja magát s nagy hetykén 
megindul és úgy szalad, hogy sokszor 
alig bírok utána menni.

Azonban ez még bagyján, minket ha­
bár akaratos kodva, de mégis csak el­
visz a hátán ; hanem jaj az idegen bú­

nak. ki rá mer ülni 1 Addig rugdaló- 
zik, hányja-veti magát, mig az idegen 
lovag egyszerre földre potytyan, csacsink 
pedig jókedvűen tova koczog.

Mikor mi otthon vagyunk, pompás 
dolga is van csacsi barátunknak ; annyi 
abrakot kap, a mennyit csak kiván s 
nem dolgozik semmit, csak játszik ve­
lünk. Mig távol vagyunk az iskolában, 
addig persze kissé kevésbé mulatsá­
gos az élete, a majorságban kell dol­
goznia s ugyancsak lesoványkodik. Most 
karácsonykor is bizony rósz bőrben 
találtuk. Hanem majd a nyáron, ha 
hazamegyünk, ismét meghizlaljuk és ha 
valami furcsát csinál, majd megírjuk 
kedves Forgó bácsinak. Addig is ma­

hű kis olvasója
Nagy Elek.

A Ml FÜRGENCZÜNK.
(Képpel a 24.0. 1.)

Mondjátok csak, váljon ki az : 
Mindenütt van és sehol.
Az abroncson ugrik által,
Lapda után fut s csahol.

Ki az, aki a kezünket 
Megcsókolja csinosan r 
S ha sétálunk hol előre 
Hol mcg'nt hátra rohan :

Ki czibálja meg ruhánkat,
Czipőnk ki harapja meg r 
Parancsunkra ki nem mocczan 
S még a farka sem remeg r

ra dók

Ki falja föl a leveset 
Takarosán, szeny nekúl;
S mikor mi ebédlünk, szépen 
Az asztal alatt csücsüli

Ki szelíd és mégis vidám,
Ki szeles és mégis hű ..
Ki komoly és mégis minden 
Játéknál éan legeiül ?

Valamennyi állat közül 
Váljon ki a kedvenczünk '
Ne is kérdjétek, barátim —
Az a mi kis Fürgenczűnk.
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